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Bth Nyvember 3

To H m.-h- Chr, w' Force Commender
f rom ¢ Max H. Doreinville, Officer-ine-Charge
Subject : Reguest for OMUC plene

1. At the pequest of Prime Mgnister Adouls, I heve asked Mr. Polger,
Dgputy Chief Administrative Officer, to eccompeny the representatives of
the Prime Minister to Kemina to exemine the fecilities at the Base which
may be pleced et the disposal of the Congolese Goverrment.for the forth-
coming session of the Constitutionsl Commission. Mr. Polger, the
Congolese representastives and their respective assistants - a group of
ebout 12 persons in all - plan to leeve for Kemina on the mosming of

14 November end return to Leopeldville on the evening of thenext day.

2. I would sppreciate it if arrangements could be made to put ONUC
€47 gircreft N® 215 gt their dispossl for the projected trip. Of courss,
any remaining spece could be utilized by your services ss required.

cc:  Mr. Seward, CAD
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26 October 1963.

TO0: Senior Air Staff Officer
FROM: Force Commander

SUBJECT: Utili ° t No. 21

‘le The Officer-in-Charge has directed that ONUC C-47 aircraft
Mo 215 is to be utilized for regular scheduled and/or speocial

 flights as required, and in accordance with the general polioy

laid down in Wew York's cable No. 6354 dated 25 October 1963. -
2. Il’.lom take the necessary géti.on to implement the above.

o6t Officer-in-Charge 7
. Me. Bu
CAD.
cos
Chief, Logs.
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REPUBLIQUE DU CONGO
CABLE: ONUC. LEOPOLDVILLE

9 October 1963 _
To : Officer-in-Charge /f \\EJJW

From ¢t Senior Air Staff Officer, Air Division

Subject: Use of VIP Aircraft

1. QReference is made to New York's cable No. 5858 concerning
the proposed visit to ONUC by Major General Almgren (Chief of
Swedish Defense Staff).

2. During his visit, General Almgren wishes to travel from
Leopoldville to Kamina on 30 October and from Kamina to
Elisabethville on 1 or 2 November. The Force Commander has
suggested that our VIP aircraft be used for these two trips
and has stated that he has no personal need for the aircraft
on these dates.

3 If you have no comitments for the VIP aircraft during the
dates mentioned above, and with your approval, we would like
to arrange a detailed itinerary for General Almgren.

(G. G. Wrighti w/c

Senior Air Staff Officer

ce: Force Commander
Chief of Staff
Chief Air Tpt Ops
Swedish LO
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ADH 413 | ‘\\\J\\J N 22 hugust 1963

Tos U/C. G4G. ¥right, Chief Air Transport Officer

From: GeJ s Chopiroty; Chief Uemersl Services

tubject: ;

1o Further to my memorandum of 19 August 1963, subject ze above,

mmﬁtathtortheMﬁoamuﬁmmot
the Officer-in-Charge the journey tc Kesangoe should mow be arranged as
follows (for three persoms)t=

a)wmnmn.}la.:nm-tbys} 5“95303;
arriving in luluebourg 0840 Z.

b) Departure by Otter plane svon thereafter for Kasengo., The plame
is to return to luluabourg on coupletion of nmission.

)0n45¢puuhr, the Otter Plane will collect the same
from Kamango early in the morning and bring them to Lulwa~
mhoﬁnhmﬂuth&QMde&tth.

2 Will you please take necessary measures and infomm at your
earlisst of exact times of departure and arpival of the Otter plame and
moammmmm«mmtmmmm
on 4 September.

cc: Mr. Rs Oorgé \/
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16 August, 1963
To: Mr. Carey Seward, Chief Administrative Officer
From: A. C. Gilpin, Acting Chief, Civilian Operations

The existing arrangements regarding travel of non-ONUC personnel
on ONUC aircraft are that the Chief and Deputy Chiefs of Civilian
Operations, Chiefs of Agency missions and Principal Advisers, may recom-
mend such travel where it is in the interest of Civilian Operations,
for authorisation by the Chief Administrative Officer. Such travel has
always been on a "space available® basis, i.e. if seats are available on
the aireraft, the people concerned can travel; if not, they cannot. On
this basis, the fact that we now have a greatly reduced fleet of aircraft
is not strictly relevani to the granting of the authority. It does mean,
of course, that fewer people will, in fact, be able to travel.

Recently, three requests for travel by non-ONUC personnel on a
"space available™ besis have been turned down by your office. One
related to a chicken-breeding project forming part of a refugee re-
settlement scheme near Goma. The second related to the travel of the
Vice-President of the United Nations Assoeciation of the Federal Republic
of Germany, in connection with a vocational training projeet for which
government and private funds in Germany might be made available. The
third related to the travel of an engineer and hydrographer in connection
with the urgent work we are promoting in order to reduce the danger of
floods in and around Albertville.

f‘ ! In all these cases, the travel was directly related to the work
| of Civilian Operations. liay I suggest that, instead of outright
|| rejection, you might normally authorise such travel on our recommendation,
on a strictly “space available" basis, it being understood by all concerned
that the people in question will only bd able to travel on ONUC aireraft
seats happen to be available.

eos Mr. Dorsinville L="
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Limy Gorgé
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8 August 1963

To: Mr. Cud. Chapirot, Chief of General Services
From: Réry Gorge, Principal Legal Adviser and Folitieal
Advieer

Subject: Journey of Apostolic Nuncio to Kasango

Feference is made to your memorandum of 6 August regurding
the journey of the Apostolie Nuncio and the Canadian Chaplain to
Kasango on 1 September.

I have discussed the matter with lr. Dorsinville. It is
his view that ORUC should arrange this journey as envisaged in
paragraph 2 of your remorandum, and the resulting cost (which
should be kept to the minimum) borne by CNUC. Indeed, the con=-
secration by the Nuneio of a Congolese bishop in a region which
has been rather unsettled might well contribute to restoring more
stable conditions. This clergyman will be the first Congolese to
attain this high position.

From the inforrmation we have received His Execellency could
not undertake the journey tc Kasango without ONUC support.

Would you therefore please proceed with the travel arrange-
ments for the Nuncio and the Chaplein? Ur. Dorsinville will
inform His Excellency.
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17 July, 1963 |
Tot W/C W. F. Wiltshire, Chief Air Transport Officer

Froms A. C. Gilpin, Deputy Chief, Civilian Operations

connection with their distributiom.

The plane could proceed direct to lodja, and return to
Léopoldville the same day.

Mir. Dorsinville wishes this operatiom to be undertakem, as
soon as possible, within our available transport resourcese.

ecs MNr. m/

Nr. Twigt
lr. Trisciuzzi
Nr. J. Valdes, Luluabourg
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3 ;‘ UNITED NATIONS ORGANIZATION

ORGANISATION DES NATIONS UNIES {/

AU CONGO IN THE CONGO
BOITE POSTALE 7248
LEOPOLDVILLE ¥
REPUELIQUE DU CONGO
CABLE: ONUC. LEOPOLDVILLE
13 July 1963
To : Mr. Dorsinville ¥

Mr. S. Habib Ahmed, Chief, Civilian Operations
Mr. B. Twigt, Chief Administrative Officer

From t Torce Commander

Subject ¢+ Deployment of Otter Aircraft

As you know, it was planned to have itwo Otter aircraft based at
Luluabourg with effect from the date our fifth Otter, now being un-
crated at N'Djili, would be available.

However, due to the present urgent requirements at BElisabethville
for light recconnaisance aircraft, it will be necessary to have two
Otters deployed at Blisabethville for some time before the transfer of
one additional Otter to Luluzbourg is possible.

(Kebbede Guebre) Lt Gen
Force Commander

(Copy sent to Mr. Packham,p.i.,

15.7.63)
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6 July 1963

o s Mp, H, Dorsinville
From ¢+  Foroe Commander W

Subject ¢ Chartering of Airoraft by ONUC
1, ‘I have reviewed the draft message to New York concerning the

request to have four Air Congo airoraft chartered by ONUC for a period of
two monthsy, I would like t9 meke the following comments regarding the
draft message.

2.  Prime Minister Adoula's remarks appear t0 be based primarily

on a need for anoe %o both the Congo and to its mational airline,
Air Congo. woxunﬂobsmwuammmMoummrm
on this basis, I feel that I must confine my remarks to the metual require-
nents that uut at this time,

3. It is oltluted. that we will have a weekly commitment to alrlift
out of LEOPOLDVILLE, }035,090 1bs of essential cargo. Our weekly airlift
capability from LEOPOLIVILLE is approx. 45,000 1bs. Therefore, we can move
the essential oargo and approximately 35 paasengers per week. However, our
paseenger commitment is expected to be im the order of 175 a week. Fuvihery
unm the Lubilash Bridge is we have no ochoice but to airlifs
s which amount to approx. 90,000 1bs weekly. Therefore the ONUC
fleet at the present time is not able to meet its commitmente and assistance
is required. Freight commitments from Civilian Operations which are not
lncluded in the above figures will of course further aggravate this situation. |

#s: I note in your draft message the statement "Air Congo is not in

& position to cope with normal air traffic with its existing fleet". May I
suggest that this De amended to yead "Alr Congo advise that they are not in
a position to cope with normal air traffic with ite existing fleet".
Associated with this, you will recall that the assunption was made that Air
Congo would carry UN personnel whem the charter fleet was released from ONUC,
Therefore as Air Congd advise that they are umable to airlift ONUC personmmel,
this assumption h now invalid.

Se It is considered that two additional transport aircraft will
be required to meet ONUC comuitments for a period of at least two montha,
R I concur with Mr, Adoula's proposal to have a working committee

study the airlift problem and make recommendations as quickly as poesible.

oot Chief Civilian Operations

Chief Administretive Officer
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ORGANISATION DES NATIONS UNIES {3 UNITED NATIONS ORGANIZATION
AU CONGO s IN THE CONGO
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BOITE POSTALE 7248
LEOPOLDVILLE
REPUBLIQUE DU CONGO
CABLE: ONUC. LEOPOLDVILLE

27 June 1963

Officer-in-Charge %k\,

From + Air Commander |

To

-

Subject ¢ Note of 22 June regarding
unaunthorized passenzer on C-47
from Goma to Bukawvu

g The Captain of C-47 208 which lifted your party from Goma to
Bukava has been interviewed by the Chief of Air Transport Operations.

2 Two irregularities were revealed as & result of this interview:
Some of the passengers were not in possession of ONUC liovement Orders
and one passenger was allowed to travel in the crew compariment.

Je As this was a special mission with the aircraft being placed

at your disposal, a passenger manifest was not available. The Captain
reports that lir. Gaviola approved the passage of four or five passengers
on this flight without movement orders.

4. The Captain explains that he invited one of these passengers, & 5»
lady, to ride in the enginecer's seat where she would be more comfort- |-
able than in the main cabin. By so doing, he became guilty of break-

ing regulations. This has been brought to his attention and the atten-
tion of his Squadron Commsander.

By A memorendum is now being prepared to Movement Control to impress
upon them the fact that all passengers must have movement orders and
captains of aircraft are to refuse any passenger not possessing such
orders.

6 Your observation on this matter is apmreciated and it is anticipated
that the contemplated action will prevent a re-occurrence of these ir-
regularities.

(Chr. R & Maj Gen
Air Command
ce: lorce Commander

Chief Air Tpt Ops Off
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ROUTING SLIP

ﬂ. L:'u,

APPROVAL NOTE AND RETURN
SEE ME, PLEASE YOUR COMMENTS

e YOUR SIGNATURE X YOUR INFORMATION
NOTE AND FILE I FOR ACTION

¢

FROM

el ey LRRCHER



P/ 2679/206~9 Le 25 Juin 1963,

Az Monsieur S, Habib Almed, Chef des Opérations Civiles
DEs M.Es Larchers Chef de la Bection des Travaux FPublics

OBJET: Pont-rail de BUKANA

_ Comme suite & 1'état d'avancement & la date du 15 Juin 1563
des traveux de recomstruction des ponts du Ketanga que je vous ai
commniqué per mbmo PN/2659/206-9 du 21 Juin 1963, je vous prie de
trouver cl-aprée un additif concemmant le polt de Bukama.

_ Les diffioultés et le retard entralnés par certeines fiesu=
rations des piles et les hautes eaux paraissent actuellement sur le
point d'8tre résorbis.

Voioi le point effectif des travaux & la date du 16 Juin,
communiqué hier paer un représentant du BCK 3

= Les pleux de la fausse pile droite, c3té Bukams, sont fonoésj
e premidre coulée de béton & em lieu le 13 Juin. Un essai de
charge & 100 Ts est prévu en vérification.

- Les trois pieux oBté guuche sont en place et le fongage em
COUTEe

- Le fongage et le vemplissage deos pieux qui s'opére en chafne,
se falt au rythme de 3 pleux tous les 2 jours.

-~ Le décapage de la pile centrale continue lentementy n'ayent
plus d'incidence directe sur 1'avancement des travaux, 1'Intrepreneur
n'y consacre actuellement qu'une main-d'oeuvre limitée.

Mx Buropéens et 36 ouviders qualifiés Africeine participent
actucllement aux travaux. i)

D'une fagon générale, les travaux, remarquablement oganisés,
progrespent & une cadence soutenue, de sorte que la Société du BOK
considdre que le planning initial pourre 84re respecté et que la
date de remise en service du yont préwvu pour le

yalable.

ces M. Brooks
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22 June 1963

NOTE®

During Mr. Dorsinville's voyage by C 46 from Goma to
Bukavu on 15 June, 4.30 to 5 p.m., l.t., there was a blonde girl
hidden in the cockpit during the trip.

Mr. Dorsinville saw her board the plane before all
regular passengers. She disembarked when the crew believed every
passenger gone, but she was again seen by two of Mr. Dorsinville's

party.
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n copiess
; Mr. Dorsinville, Off:.cer-a_n-(}harge

. i : _ Mr. Twigt, Chief Administrative Officer

s ' ' : Prof. Badre, Director, Burea.u of Ecs Coord.
5 _ £ e ' Mr. Peche, ICAO

Inf omatA

B e B

Léopoldviile, le 18 mai 1963

oy Nonsienr le am-emn Général,
_ M I'hmm i'umor rioeptm de votre lo‘h:n
P nﬂ.ﬂm du 4 mai, concernant 1'utilisation d'avions eiwu
m le tnnapori de marchancise mmn :
Je suis -ttibmnt d'accord aveec les pmeédmu luaﬁ"n
dang wu lettre, et ne unqum pas de donner les inatmetiou
nﬁtua-:l.n. rmm assurer lm nise en mliutin..

Veuilles agréer, Monsieur le Searita.i.re G&z‘n‘l, 1'agsurance
s ~de ma mﬁuiratiu trés distinguée.

- 8. Habib Ahmed
Chef des Opérations Civiles
de 1'0OnNUC

liongisur P. Kabasubabo _
Hinistére des Commmnications

et Tronsports
uopouuu.









14 May 1963

o ¢ MNr. T.P. Verbrugghe, Administrative Officer, Albertville

Prom : F.T. L&u,.naputy to Offioar-in—Chargi; Loopoldvillo

Subject: Roquoat for transport by ONUC plane for fanilx
of ILUIOA Daniel - _

Your memorandum of 9 May addroqncd to lr. Gilpin has hcla

passed 10 me ﬁor decision.

I regret to inform you that’ trnn:port by ONUC aircraft
cannot be authorisged for the 1LUNGA family from Elisabethville
to Albertville. Every effort must be made to conform with
the new regulations, which preclude travel on DNUC airoraft by
”non—ul personnel on routes sexved by commercial airlinmlh :

co: - Mr. Gilpim
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Le 9 mai 1963

Ma Révérende Mdre,

J'ai 1'honneur d'acouser réception de voire letire .
lettre du 5 mai, par laquelle vous nous demandez d'assurer
le transport de la Rév. Soeur Lips par avion de 1'0ONU de

- Léopoldville & Kamina.-

Des compagnies commerciales ayant rétabli une service
d'avion régulier entre Léopoldville et Kamina, il nous est
malheureusement impossible d'offrir une place & bord d'un
avion de 1'ONU & votre infirmidre, et nous vous en exprimons
nos regrets. :

quillp;.agréor, ma Révérende Mére, l'aauﬁranoo de ma
considération trds distinguée.

Hnr& W. Robertson
Assistante du Chargé de la Mission

La Supérieure générale des Soeurs de Marie
- rue de la gare, I i
BELGI



I umwm-, le 8 -t-ixm
Cltdbr 413




» HWAND A, Belles »

]




Soeurs de Marie

rue de la gare, I

PITTEM -F1l.0cc.
Belgique

1
C [ AoM il [3
Pittem, le 5 mai I963.
A la Direction Générale de 1'
Organisation des Nations Unies au Congo
B.P. 7248

LEOPOLDVILLE - R.Congo

Messieurs,

la Rév. Soeur LIPS Alice, infirmiére de 1'h8pital
de la Base de Kamina, qui vient de passer en Belgique quelques
mois de repos strictement nécessaire aprés 9 ans de travail
au Congo, repartira lundi le 20 prochain et arrivera & Léopold-
ville mardi-le 2I mai & 5 h du matin, par avion Jabena.

Pour rejoindre la Base de Kamina, elle voudrait pro-
fiter d'un avion ONU, seul moyen de traliport entre Léopoldville
et la Base de Kamina.

Nous vous prions donc de bien vouloir avoir 1l'obli-
geance d'organiser le voyage de la Soeur LIPS Alice afin qu'elle
puisse rejoindre 1'h8pital de la Base le plus vite possible
aprés son arrivée & Iéopoldville.

Ce voyage est assez urgent car une des soeurs-infir-
midres de 1'h8pital de la Base est tombée malade et on attemll
avec impatience du renfort,

Nous vous prions d'agréer, Messieurs, nos remerci-
ments anticipés pour le service que vousrvoudrez bien nous rendreJ
et l'assurance de notre considération distinguée,

/(/ i Sy
- % @ Shofibe

Supérieure gémérale des
Soeurs de Marie.
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- Mr. A. Marx, Deputy Chief Administirative Officer
Mary W. Robertson, Fersonal Assistant to 0IC

Transport of non-UN Persomnel in ONUC aircraft

1. Your memorandum of 29 April 1963 to the Chief kovement
Control Officer on ine above subject has been passed on to me
for oo-ont.

2, You will recall that at the beginning of the year ONUC
transported a comsiderable number of Congolese officials to
various destinations in Katanga. This was often arranged for
in a hurry, when the Officer-in-Charge received an urgent
request from the Prime Ninister, an'on several occasionms,
particularly after 6 p.m., it was not found possible to obtain
a seoond aignatur. from Mm:lniatration. :

3« 1 spoke to Nr. Twigt on this -ubjeot some t:ln in Jmuary,
- pointing out my difficulties in conforming with sstablished
procedure. I also sug ested that, as no one in Administretion
was likely to fail to endorse the signature of the Offiger-in-
Charge, lr. Cardiner's signature om ite own should be taken as
lufi’ioient a.utnontw for authorizing travel by ONUC aircraft.

4. Kr. Twigt was fully im agreenant with the a.bou mggution,
as was Colonel Madan who was present ¢ the time. MNovement Conrol
was thersfore informed that they were authorized o act on the
Bole signature of the Officer-in-Charge.

co: Ch:)%ef lloigtij:t Control Officer
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26 April 1963

Mr., G. Chaleb, Albertville

M. Robertson, Leopoldville
Transport by ONUC airoraft

; This is %o advise you that Mr. Gardiner
has approved the travel by ONUC airoraft of
~ Abbé Watteau to Baudouinville and returm to

Albertville, on space available basis.

The Abbé will be addressing himself to
you in this connection. I understand he
wishes to make the trip sometime towards the
end of May.




ocs Gardiner
Mr. Badre

Mr. Twigt
ll'- Peche

C/ MM41I)3
v

Léopolaville, le 19 ewril 1963 Mj{f
Honsieur le Seerétaire générel,
Jo me réfdre & ms lettre du 8 courant et vous éeris de nouveau,

Bien gue mous goyons particulidrement sousicux d'aider au transyort des
umummu.mmu-mmwuw
de feoiliter la distritution de marehandises d'"encouragement®, telles

quo les cigarettes.

x ol
w.mmmmm. m_uwm

en falgons payer le prix dens les deux sense De plus, nous vontrOlons __
étroitement la nature des marchandises transportées, pour mous agsurer
qu'dhuuml l'mlnwtuli on déorite ci-dessuse.
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Leopoldville, 13 April 1963

¢ Your Nemorsndun dated 10 April 1963

1d Stations have no authority to permit

P
to
« Al
af'te
t

-_-.”1
ven in aj

8 to us for approval, Approval
te cases depending upon the merits of each case and

r consulting ¥r Oilpin or Mr Jerkovic. It was in
our Field Administrative Officer in Coquilhatville,

planes whether there is space
r Jackman asked for our approval to the travel of Rev. Lloyd Shirer

I have come across where an
authoriging all Pield Officers to permit

mmnm

basis of this authority given

1 notice from my earlier memorandum
m were Chief Adeinistrative Officer. That this authority

Copy to 1~ ¥r R. K. A. Garvdiner, -
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10 April 1963
To ¢+ M. C. Oaviola, COivilian Affaire Officer,
Bukawvu

From : JMary W. Robertson, Assistunt to Officer-in-Charge

fubj. ¢+ Prére Ettinger

This is to inform you that Frére Ettinger has
been authorized one flight and return from Bukawvu
to Leopoldville. 1 understand he wishes to come
to Leopeoldville on Sunday, 21 April and that ne
will be returning Saturday, 27 April.

Frire Ettinger will have 50 kgs extira baggage

with him.




ACG/ce

10 April 1963
o t Mr, Ben T, Twigt
Chief ‘doinistrative Officer
From & S Habib Amed

Chief of Civilian Operations

Subject ¢ ZIpavel of Reverend Lloyd Shirer

Please refer to your memormudum of 6 April 1963.

The srrangement regarding the travel of Heve L. Shirer on ONUC
planes was made by me in May 1962, in my capusity of Chief Administrative
Officer, on the instruetions of Mr. Gardiners Mr. Shirer is ococcupied
full-time in promoting community development projects in various parts of
the Congos 'This is direetly comngeted with the work of Civilian Uperaticns
and it is in our interest to assist him. __

Since the arrangement was made on a “gpace available basis™, it is
difficult to see why ibe present restricted availability of spase in ONUC
airoraft has any relevance. If space is available, the Reve Shirver can
travel; 4if it is not, he will not.

As regards who should judge whether sprce is avallable or not, the
fiecld adminigtrative officer iz surely in a better position to do this then
any one in Leopoldville. Therefore I cannot see any advantage in refering
each oase t0 us in Leopoldvillie for decision. ..

In view of the above eonsiderations, I trust that you will mot
make any change in the present arrangements of travel of Reve. Shirere

K PAFLA A

cet Mr. Gardiner
lire Kahale
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10 April 1963

T M. €. Gaviola, Civilian Affairs Officer,
Bukavu
From : Mary W. Robertson, Assistunt to Officer-in-Charge

-

Subj. Frére Ettinger

This is to inform you that Frd3re Ettinger has
been autnorized one flizht and return from Bukawvu
to Leopoldville. 1 understand he wishes to come
to Leopoldville on Sunday, 21 April and that he
will be returning Saturday, 27 April.

Frére Ettinger will have 50 kgs extra baggage

with him.
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ACG/ec
2 April 1963
To s Mr, Ae Marxz
Deputy Ohief Administrative Officer
From $ 8. Habib Abmed

Chief of Civilian Operations

Please refer to your memorandum of 25 March to which you attached
eopy of a letter dated 20 Mareh from the Director of Administration of
Civil Aviation.

We have checked with Air Operations regarding the speeific ex=mple
cited by the Director of Administration of Civil Aviation, namely a shipment
from EVILLE to MANONO on 18 February. According to their information, this
was & shipment of 2000 lbs of medical supplies by ONUC IC3 from EVILLE
destined for MANONO and MALEMBA NKULU,.

In replying to the Director of Administration of Civil Aviation ,
may I suggest %hat you point out that we make every effort %o ensure that our
airlift in no way competes with AIR CONGO. The latter is however, short of
planes and is unable to earry all the goods waiting to be moved. In order %o
assist the Congolese econemy, we are therefore carrying goods on our planes,
mainly on & space available basis, wherever nomal means of transportation are
not available or where AIR CONGO is o0 heavily overbooked that there would
otherwise be long delays in the movement of goods.
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le 29 mars 1963

nonniour"1'Adniaidtr;t-ﬁn,

Votre lettre adressée au major Jacobson au sujet du
transport d'Elisabetiville & Léopoldville de la voiture de
¥. Jaminet a été portée A& mon attention. '

J'ai le regret de porter 4 voire connaissance gue noti"o'"'.‘._
ligne de conduite est de ne faire transporter par les avions

- de 1'0NUC aucun article personnel du t,pe que vous mentionnez, 2

et je n'estime pas devoir faire une exception dans le ‘cas
présent. : | - ! eI

Veuillez agréer, Komioi.u' 1_'1dn:ln"1;tratm, 1'auai-'u'.n:o§--"-‘
de ma comsidération trds distinguée. ' : *

_ Robert K. Gardiner
 Chargé de la Mission _
des Nations Unies au Congo

 Monsieur V. Nendaka '
_Administrateur en chef de la Slireté nationale
LEOPCLDVILLE _ = .

co:  Major Jaobson

mr




The Secretary-General of the United Nations presents his

compliments to the Permanent Representative of Austria to the
United Nations and has the honour to refer to his note Ko.813-A/63
of 22 March 1963.

The Secretary-General regrets that, in view of the firm rule
of the United Nations with regard to non-United Naticns personnel
travelling on United Nations flights, it is not possible to accept
an Austrian journalist as a passenger on one of the United Nations
flights to the Congo. ONUC, however, will, of course, extend to
him all the usual courtesies and cooperation in the Congo after
hs arrival there.

26 March 1963

» "’
cc: Mr, Gardiner

Mr. Lansky
Mr, Caruthers







26 March 1963

Fleasge rofer to your memorandum of 21 Mareh.

I% is not elear why thie enquiry was addressed to Civilian Operations
before a copy of the Movement Hequest was obtained, sinee it has notiing

‘%o do with use We have gone to scme trouble to trace the Movement lequest

mmmwawmmuw
mmummuwa Consdgnoxr"s

We understand, however, that the representative of the Fréves Haristes,
Fréze D'Haeze, olaimed that he had Mr. Gardiner's approval for despateh
of the consigngment by QUUC plame.

Regarding the seeond paragraph of your memorandum, I was not aware
that Mr. Jerkovie was the only persom in Civilian Operations empowered to
dpmmt-hrmt#pﬂ.. The Chief of Civilian Opsrations, or
his deputies, may occasionally wish to sign such retucets end I shall be
grateful if you will amend your request $0 the Chief Novement Control
Ufficer accordinglye

¢er Mr. Gaviola
Chief Movement Control Officer
__ Miss Bobertson
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25 March 1963 .-

. Mr Movement Officer, Movement Control Section
R.K. Gardiner, prnou-in-chm,
y_.-_g G. Taff ~ 'rraval to &abothﬂlle

X% ill essential that Mr., Taff, legal
Officer, leave for Elisabethville on Tuesday,
26 !u'oh. If all seats have already been
reserved will you see %o it that the arrangement
is changed so that a seat is made available for
Mr. 'l'a.ft ‘on tha.t plane.

/o
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le 25 mars 1963

Monsieur,

Je regrette de vous faire savoir qu'il n'est pas de la-
compétence de 1'ONUC de tranaporterla Elisabethville lon;ﬁlux
geuns gene que vous nous avez envoyés aujourd'hui, Les avions
de 1'ONUC sont entidrement engagée au transport des fournitures
et de notre propre personnel; les seuls Congolais que nous.
pouvona_tténsporter sont ceux que le Premier Ministre lui-
méme nous a recommandés. -

Agréez, Monsieur, mes civilités.

Mary W. Robertson
Assistante du Chargé de la Hisaion

Monsieur Sameul Tshiamalenge
~ Ministdre de 1'éducation
LEOPOLDVILLE




Leopoldville, March 25 19683
Will you please let these two boys go in and
have pass to Security Office., They have to meet one
who is in Charge of Transport Assistance so they
find out possibilities to return to KATANGA by ONUC
plane, They have theixs identification card with them.

|| Thank you.
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Léopoldville, 25 Maroh, 1963

To @ Mr. S.H, Ahmed, Chief Civilian Operations
From ¢ A. Narx, Deputy Chief Administrative Officer
Subjeot s Adrlifting im ONUC airoraft of Consumer goods.

I am forwarding herewith, for your comments, a copy of letter
No 20.3/111/480 dated 18 March 1963 received by the Officer-in-Charge
from the Director of Administration of Civil Aviation containing a
representation against our ourrent practice of airlifting oonsumer
goods and other merchandise by ONUC planes.

¢.¢. lir. R. Gardiner /
Mr. A.C. Gilpin

KM/ jt
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21st March

To : Chief, Travel Section
From : R.K.A. Gardiner, Officer-in-Charge ONUC

Suject : Ir f v

For political reasons it is very importent that Mr. Veldes
should accompany the group of ANC officers proceeding to Elissbethville
by Air Congo Boeing on Friday morning 22nd March. Please arrange for
Mr. Valdes to have a ticket on that plane. The expenses entailed will
be borne, of course, by ONUC,
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REPUBLIQUE DU CONGO

CABINET
DU PREMIER MINISTRE

Objet :

des Nations=Unies au Congo

LEOPOLDVILLE

C/pu1 i /s

Léopoldville, le 20 mars 1963

Ne . 546/63 |CAB/P. M./

Monsieur le Chargé de Mission,

J'ai 1'honneur de vous demander d'envisager
la possibilité d'assurer le transport sur Elisabethville de
Monsieur SOSO Raymond, a bord du prochain avion ONUC
quittant L.éopoldville a destination d'Elisabethville,

Monsieur SOSO est en effet fonctionnaire du
Gouvernement Central détaché auprés du Ministére d'Etat
chargé des Affaires Sud-Katangaises,

Je vous en remercie d'avance et vous prie

d'agréer, Monsieur le Chargé de Mission, l'assurance
de ma haute considération,

JQUE Gy }?;R-EMIER MINISTRE

NS l"@yrlll)é ADOULA
Af‘"_:
-

g

Monsieur le Chargé de Mission




20 March 1963

My dear Mr.Ambassader,

Travel by UN Aircraft in the Cenge

Your letter regarding yeur prepesed visit te
Danish Units has been passed te me by Mr.Uardiner. I am very
pleased te state that whenever yeu find it cenvenient te netify
the details of your itinerary we shall be glad te make the
necessary arrangements en nermal scheduled flights.

I very much regret hewever that UN pelidy
dees net enable me te acoerd travel facilities in respect of
your wife. The Danish 10, ef ceurse, weuld be readily dvuilublo
should yeu wiah him te accempany yeu.

I remain, dear Mr., Ambassader,

Yours sincerely,

Lt«0en.
; ebbede Cuebre
cc/ Mr.Gardiner Force Commander — ONUC

His Excellency

Mr. J. P‘lmm’

Danish Ambassader,

Danish Ca¥BeEzte, fmfadts
LEOPOLDVILLE.




CZH;UMJi\\[Z

Jéopoldville, le 16 mars 1963

Monsieur,

le Chargé de la Mission des Nations Unies au
Congo me demande d'accuser réception de votre lettre
du 20 février 1963 par laguelle vous lui avez demane
dé de vous emvoyer un billet d'avion pour permettre
& vous et & votre famille de vous rendre de lwene-
Ditu & Keamina,

Nous regrettons de vous informer qu'il n'est
pas possible de faire droit & votre demande,

Veuillez agréer, Monsieur, l'expression de mes
sentiments distingués,

F.Ty Idu
Conseiller politique

Monsieur Edouard Mulumbe
46' Avenue A.P.C.M,

Seet



BRITISH EMBASSY,
LEOFOLDVILLE.

March 8, 1963.

b\(-(‘& U V) 1\"
]l :i I { *]\_{ } f,__‘[l: - I.'( \\: -
I believe it mlght be possible .

for you to offer transport to Elisabethville
to three British citizens, Mr. J. Winter,
Miss E. Williamson and Mr. D. E. Gammon,

who are at present stranded in Leopoldville.
If you were able to offer them this assist-
ance I would be most grateful to you.'

fows oy Sieom
(F. W. Marten)

The Officer in Charge,
0..U.Cs,
Leopoldville.



EXPy KALENGA Joseph A Muena=Ditu, le 7 mers 1963
"0/° KAYAMBA constantin :

et Sen T ¢/l e

A VMonsieur le réprésentsnt de 1'0.N.U,

| OBJET:Demende de Réintégrstion, Lano et %LE
:‘tuéncu& 9t AT i

Monsieur le Réprésentant,

. ; Je soussigné Joseph KALENGA, Ex-Peintre

Vitrier & 1a Bese de XKamina, engapé le 16 septembre

'1953, ai 1'honneur de vous demander de bien vouloir

m'envoyer un ticket de Muens~Ditu & Ksmina Base pour
réintégrer mon sneien poste,=-

Je suls parti de 13 Base Kaﬁina_gn date du
oly avril 1961 suite aux troubles Tehiombiste, -

Dens l'attente d'une suite favorsble qui
sera réservée d.e me part, Veuillez sgréer lionsieur le
réprisentant, l'sssursnce de ma considération tris
distinguée,- _ |

e3=J, KALENGA=$&

Wl
[y - e

/{z(,L* '(J;’
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ACG/ce

i /82163

Léopoldville, le 2 mars 1963
mw.

J'egouse réception de votre lettre du 16 février et regrette
dtapprendre toutes les difficultée que vous éprouves au sujet de
votre frére Tshinngu Hyacinthe.

En ge qui concerne votre re ufte que les sutorités de 1'ONUC
ne lui perwettent pas de quitter Léo sane votre permission, je puis
vous rassurer complétement sur ce point, étant donné que nous ne
pouvens sutoriser aucum membre de votre famille & utiliser les
avions de 1'0NUC, les trangjorts commerciaux étant maintenant
rétablis entre Flisabethville et Léopoldville.

Espérant que vous réussirez & faire réintégrer voire frére

dens sa famille, je wous prie d'agréer, Monsicur, mes s-nlntat:lons
distinguéss

%

4.C. Gilpin
des Opérations Civiles p.i.

lionsieur Augustin Sadi,
Ministére ue la Justice
1lre Direction
LE0/KALINA

co: Miss Mary loblrtml'
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THE FOREIGN SERVICE
OF THE
UNITED STATES OF AMERICA

C/, ;-:/ J| /@

American Embassy
Leopoldville
Republic of the Congo
February 28, 1963

Dear Mr. Gardiner,

It would be appreciated if the United Nationmns
. could provide air transportation for Mr. Victor
Maffei, who is travelling on official orders for
the United States Government, to Stanleyville.

Sincerely,

——_~Charles W. Rusgsell
Administrative Officer

Mr. R.K.A., Gardiner
Officer-in-Charge, ONUC
Leopoldville

o ———— L |1
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OPERATION DES NATIONS UNIES G UNITED NATIONS OPERATION

AU CONGO IN THE CONGO
BOITE POSTALE 7248
LEOPOLDVILLE
REPUBLIQUE DU CONGO
CABLE: ONUC. LEOPOLDVILLE
Luluabeurg, 27 February 1963.
T0: Miss Mary W, Rebertsen, Office of the Officerin-Charg
FROM R, Chaouleff, Deputy Chief Civil Affairs, Luluabeur

SUBJECT: Family of Mulumba Albert

s

Reference your memeradum of February 22 I wish 4o infemm you that,
at the beginning ef February, we had already requested sur patrels te
try te get seme infermatien abeut the family ex Mr., Mulumba Albert, in
the regien o1 Miabi, Bene Piana, Lukumbikumbi and eventually bring them
te Luluabeurg.

Unfertunately the patrsls ceuld net get the infermatien requested.

We are asiking our patrels te make new searches in the area and will
infexrm you ef the results.




UNITED NATIONS — NATIONS UNIES

INDICATE SV C FEEEF 5SSSSS PRIORITE Priorité Nations traffic
PRIORITY Service Routtne | X Priarity NATIONS is strictly limited,
NR ' CLEAR CABLE
Address(es)

ONUC LULUABOURG INFO ONUC EVILLE

(TEXT & SIGNATURE) insert prefix & / or number as required USE DOUBLE SPACING.
|
¥ LU=-69 CHAOULOFF INFO MATHU FROM GARDINER

REF CIV 1351 PERMISSION GRANTED FOR THIABA EGNACE AND TUMBA
FELICIAN TO TRAVEL EVILLE IN SEARCH OF THEIR FAMILIES.
WOULD APPRECIATE INFORMATION REGARDING PROGRESS THIS ENTIRE
QPERATION.

&

:

§

l

g

T 'R : Drafted by : N, Robertson

T¢ O. D. i Authorized : B QGardiner

Date . 1. 27 Peb. 763
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25 Pehrwsy 1963

7o : Colonel 0, Thobtall, Chief of Seafe
From ¢ Eajoredenoral Che, R, Raldagor, Adr Commender

. Subjeot ¢ Authorisation amm—-mw Paroennsl

1. 1In scoordance with Adwin Ofsoulsr No, 132/Mev,1/Md.1 of 2 Asel)
1962 (cozy attached) lovemont Crdere for nomeOUUS personmol ave to be
mwum&ummmcmwmm
Offioer and suthorised Wy Joputy Foree Commsnder,
2. In mny instoness movement ordsrs nse Lwing fupwardsd to the
mwm—mm e thds 48 not in mecordsnce
d&ummmm.umwhunmh

3 ro-pouted Lo the Deputy Farce Commnder for ection,
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22 Peb. 63

To :  Mr. B. Packham, Luluabourg
From : la:y W. Robertson

Subj.: Family of MULUMBA Albert in Bakwanga

Attached please find a letter concerning
the family of Mr. Mulumba, which, he tells me,
is 7 kms from Miabi in the direction of Katende.
Mr. Mulumba came to see me today and he is very -
apxious concerning thé safety of his family.

He tells me he has already spoken to you
about them, and anything you could do to have
them sent to Leo on space available basis would
be greatly appreciated.







VALABLE CE JOUR SEULEMENT
VALID ONLY ON THE DATE OF ISSUEL

LATSSEZ-PASSER POUR LE quuﬂ DE L'O.N.U.Cs

Z
OQ Nc Ue C’. EJLJ.-'Q,U.'\.J TERS AIMITTANCE PASS

ROYAL SEULEMENT
ROYAL PaSS OQNLY

12 FEV.1983

DATE S oo No.

Veuillez laisser passer M. <71l M 4‘/&1—/ Ny~ M%&_

Please admit the following named person.

pour wvoir Nt n 52,_,6,_2" pour larraison suivante.

e T g for the below stated resson.

HEURE VS i N

Time . Hours

BATIMENT: A B Cc') D

Building
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ETAGE: 1
Floor

BUREAU “ No. é (//

Office
Signature autorisee

Signature of admitting official
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Honoré A. MUSUMBU, Léopoldville, le 20 février 1963,

4, avenue Prince Baudouin,

BANDAT.UNGWA / LEOPOLDVILLE,

Mongieur R. GARDINER,
Chargé de Migsion de 1’0.N.U. au Congo,
LEQPOLDVILLE,

Mongieur le Chargé de Mission,
vacuation de ma T 2 abethvi gopoldville,

Me référant & la correspondance antérieurs concernant 1l’objet
gous rubrique, j’ai 1l’honneur et le plaisir de vous annoncer que c’est avec
wne joie inoufe que j’ai vu me parvenir lesg 13 membres de ma famille deman-
dés et ce par les bons soins de 1’0NUC,

Je vous remercie trés vivement et vous avoue que je vous
suis particulidrement reconnaissant pour ce geste humanitaire de 1l’organi-
sation de paix que vous représentez dans notre pays. Je vous prie de vou-
loir bien accepter d’8tre mon interpréte auprés de tous ceux de vos colla=
borateurs pour leur trangsmettre mes vifs remerciements d’avoir - au nom
de 1°Humanité - sauvé pour l’amour de Dieu non seulement ma famille mais
aussi les nombreuses pergonnes dont la vie était vraiment en danger depuis
1’arrivée de la Mission de 1’0.N.U. dans notre pays.

Par la méme occasion, je remercie treés sincérement le Chef
des Opérations Civiles ainsi que les dirigeants de ses services qui ont
tout fait pour arriver & cet honorable résultat qui a vraiment remonté
mon moral aprés avoir perdu une partie de biens et un nouveau-né par le
fait de la cécession gud-katangaise et 1’ingédcurité qu’elle a engendrée
gurtout & Elisabethville, '

Maintenant que notre pays retrouve senjvisage naturel tant
rech&ﬂé et 1’arrivée de ma famille qui me con‘tx‘arﬂkour et nuit, je me
vois dans 1’obligation de vous présenter mes hommages ainsi qu’a votre
Organisation en ma qualité d’un citoyen qui attendait les effets concrets
de votre action.

Vous souhaitant une poursuite fructueuse des téches gui
vous sont confides, je vous prie de croire, Monsieur le Chargé de Mission,
en mes sentiments les meilleurs et les plus reconnaissants,

_,"- _7"?

B é:.._. a

/ﬂéifgg>{lélac:231:>
74

—

H, Musumbu,

cC. Monsieur le Chef des Opérations Giviles\O.N.U.C., 3
avec 1’assurance de ma congidération tres distinguee.
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By WMULUMBA Bdousrd ' linenc-Ditu,le 20/2/196% .~
&venu« A.P.C.M.N%40 - .
ﬁgena-ﬁitu (Sud*K:uai\

i B , A Momsienr le Repréagntant
' _ _ - de 1'0NU de ot 2
' LEOPOLPDUILLE

Monsicur le Reprégentant,

Je gousgigné ,Bdouard MULUMBA,
aficien taillsmr sur mesure de la Base de Hamins,actu-
#1lement #% Muens-Ditu(Sud-Kasai),ai 1!honnsur de yous
“dire oe gui . suit:
_ —Je Buls marid et pire de'7 enfante;vu que Ia
g : : yis ici au Sud-Kasai est chire,il est impossible pour
g 3 -~ moi de nourrire ma famille.
: " ' —Je& désire retournmer & la Bage pourire n*endrv
mon service et je vous prierais de bien vouloir m'snvo-
yerun ticket par avion pour mol el .pouzx ma famillel
Dafs l'attente dYuné syite faworable
et &n Vous remerciant A& lvavande,jc vous prie d'agréer,
Monsieur le Reprigentant,l'assurance de ma considération
trds distinguée.-—

Edouard MULUMBA

Yous m'enverez le ticket &
J'adresse suivante:
© Jlumba Edouard :
e Mutombo Symphorien
B.C.Beluluabours
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= "Exp, Joseph NTUMBA
- Central FX Office
ONUC - HQ ;
LECPOIDVILLE. Léopoldville, le 15 Février 1963

& Monsier Robert GARDINER _
Chef de 1’0Opération Civils de 1°0,N.U.C.

A
LECPOLDVILIE c/ﬂtM 4‘///3

Monsieur le Représentant,

~ 1Ia Bienveillance avec laguelle vous avez toujours témoigné % ehaque ecas
qui vous préoccupe dand votre lourde téche me permets ds soumsttre h votre examen,
avaec 1?8spoir de me donner satisfaction, ls probldme suivant :

=t - Depuis Aéja, mol je traveille dans 1’0Organisation Internationale dont
1a diresction vovus sst confife sous les auspices de M, U, Thant, Secrétaire Général,
Les circonstances spéciales que traverse le Congo m’ont placé dans une situation Ae
foit, de facon que je me trouve aujourd’hui séparé de ma famille composée de ma
femme et de mes eing enfante,

In effet, d8s le début Ades troubles eu Katanga, j’avaie fait nrécédé ma
famille & Bakwanra ol se trouve mes parsnts, Quelgues mois aprds, j’avais eu
1’occasion de m’smbarquer pour Léopoldville oli je me suis fait enrgler dans le
personnel subalterne de 1°0.N,U,C, ;

Compte tenu de ces circonstances spéeciales, je ne puis gue recourir 2
votre bonté en vons priant 4e bien vouloir me faire scheminer cetts famille de
Bakwanga & Léopoldvilles Je crains fort qu’un aceident quelconque n’arrive &
celle-ci étant donné 1’état exceptionnel sxistant dans cette partie du Pavs.

Encore, ce g:g est A recrettar, Monsisur le Représsntant, le 9 Février 1963
j’al recu une lettre n
de mes cing enfants était & déplorer, suite au manque de sSpins médicaux et du répime
alimentaire,
Pour votre gouvsrne, cette famille est composéé Ade 3
1°) ma femme, 1l normés MBOMBQ Anastasie

2°) de mes cinq enfants dont : ler MBUYI Marie-Madaleine 9 ans

2%, NDUMBA Alphonse 7
3%, MBAYT Emile 5
4L&, KABANGU Jacques 3
58+ DTANDA Patrice 19 mois;

et celle—ci habite chez mon Pére Mr, NDUBRA Alphonse, résidant dans la Cbmnu:da de
Bakuadianga & Bakwanga.

Dans 1’attente d’une suite promnte et faverable, je vous prie d’,agréar,
Monsisur le Représentant, 1%assurance ds ma plus hante et déférente considérationj

nent de ma famille, m’avertissent que 12 santé de ma femme et




Le 14 février 1963

Monsieur,

J'acouse r‘goption de votire lettre du 5 courant adressée
& M. QGardiner, par laguelle vous demandez d'8tre t:nnaporté
de Léopoldville & Elisabethville par un avion de 1'ONUC.

Je dois wous faire savoir que depuis gqu'Air Congo a
repris ses opérations & 1l'intérieur du pays, 1'ONU estime
- que les voyages des particuliers devraient se faire par cette
' compagnie. Bien entendu, lorsque le Premier Ministre lui-méme
le demande, nous sommes toujours diapon‘n & assurer le trnnuport
do oortainal personnes.

En ce qui concerne votre demande visant 3 ce gque nous

- envoyions & Elisabetuiville un message en votire nom, je vous
fais également observer que communications tant postales que
télégraphiques sont maintenant rétablie- entre Léopoldville
ct Elisabethville. :

Veuilles agréer, Momsisur, mes meilleures salntatidnl.

Mary W. Robortson
" Assistante du Chargé de la Mission

M. NUMBI Sébastien
72 rue de Bamboma
- LBO/ BANDALUNGRA

mr
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11 Febmary 1963

' To t Prof A. Badre
Director, Bureau of Egonomic Coordination

From t As Co Gilpin
Deputy Chief, Civilian Operations.

Subjeect 13

I had a vigit today from Mr. Eisenstein of BATA, requesting ONUC
assistance in flying supplies of shoes to EVILLE., I informed him that
we would provide such transportation at cost on & space available bakis
in agoordénce with our usual system.

In the course of conversation, he pointed out that a much cheaper
alternative route (until the Lubilabh and Bukama railway bridges are
repaired) would be %o ship the merchandise from LEO via MATADI and LOBITO. ‘
This would, however, involve a small expenditure of hard currency in respeot |
of the section of the journey LOBITQ/DILOLO. It occurs to me that, in the
present exceptional circumstances, it might be worth allocating some foreign
exchange for this purpose, and I would appreciate your comments.

-

AUty Lpan,

cet Mr. R.K. Gardiner






UNITED NATIONS — NATIONS UNIES

INDICATE Sy svc FREEE 58885 PRIORITE Priorité Nations traffic
PRECEDENCE Service Routine Prioty | & | NATIONS is strictly limited.

NR CLEAR CABLE

Address es) '

ONUC. AL'ERTVILLE
(TEXT & SIGNATURE) " insert prefix &/ or number as required USE DOUBLE SPmm
AV-48 -~ QHALEB FRON GA-LDIRER

3 SPRAKER MWAMBA BERTIN 1S TRAVELLING INDEFEND-NTLY. WE HAVE

RECEIVED NO REQUAST FROE THE PRIME MINISTER WHO OBJECTS TO SUCH
TRAVELS BY PARLIAMMNTARIANS., WE XXXX ALSO BAVE STRICT INSTRUCTIONS
FROM HEADQUARTERS TO RESTRICT TRAVEL BY NOE-ONUC PERSONNEL ON ONUC
PLANES. WE THEAEFORE HAVE TO EXPRESS OUR REGRETS TO MR MWANMBA

AFD TO REFUSE H1IS REGQUEST.

co: Mr. Oilpin
Force Commander
Air Commander

2.500x 200 — Imp. Plateau 11267

Drafted by : R. Oardiner
BY ; Authorized :
T. O. D. Date : 5 February 1963
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NUMBI Sébastien
72 Rue de Bamboma Léopoldvilley le 5 février 1963.
LE0/BANDA LUNGHA,

A Son Excellence Monsiecur Robert GARDINER
Représentant du Secrétaire Généralde 1'0.N.U,
Building Royal

LEOPOLDVILLE/KA LINA .=

Excellencey

Je soussigné Sébagtien NUMBI, ex~Chef de Cabinet de
1'ancien Ministre de 12 Justice Mr Remy MWAMBA, ai l'honneur de
solliciter auprés de votre haute bienveillance, mon transport
de Léo & E/ville,

Pour votre information, je me trouve & Léopoldville
depnis mars 1960, Je fus envoyé, désigné par mon parti P.P.K.-BALU-
BAKAT, par 1l'Administration provinciale du temps des Belges pour
travailler au Gouvernement transitoire (2ppelé & 1'époque COLLEGE
EXECUTIF GENERAL), J'étais secrétaire dans le cabinet du Ministre
MWAMBA Remy 2lors membre du Colldge ayant représenté le Katange,

Actuellement, le Ministre MWAMBA ne faisant plus partie
de 1l'équipe gouvernement aprés le rem2rniement du gouvernement
ADOUIA, je ne puis expérer cette faveur de transport aux fraisg
du Gouvernement Central, ayant perdu ma qualité de membre de
oabinet ministériel,

Toutefoisy, au oas ol les implications politiques dn
moment ne vous permetiraient pas de satisfaire & ma requBtey; je
vous sgerai infiniment reconnaissant de bien vouloir transmettre
un message en ce sens au gouvernement katangais & Elisabethville,
Les Autorités de la placey entre auires lir le Président TSHOMBE
et le Ministre KIMBA conn2issent bien mon cag et j'espére qu'ils
ne mandueront pas de faire le nécessaire,

Je suis mariéd et pdre de quatre enfants,

" Je vous remercie de tout coeur & l'avence pour tout
ce que vous voudrez bien faire pour moi.

Pour ne pés abuser de votre temps combien précieux,
ma présente tient lisu d'une dem@nde d'sudience auprds de voire
Excellence Bux jour et heure qui vous conviendraient le mieux
pour m'informer de 12 suite que vous aimeriez y réserver.

Daignez agréer, Excellence, l'expression de mes
gentiments de trdés haute considération,

Se iz?%i%ﬂklé;




